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			În memoria poliţistului texan, căpitanul John M. Wood, pe care am avut privilegiul să îl vizitez în timp ce mă documentam pentru această carte. 

			Căpitanul, în vârstă de nouăzeci şi nouă de ani, era, la momentul acela, cel mai bătrân poliţist texan. Mi-a împărtăşit din povestirile sale din copilărie şi din vremea în care fusese poliţist. 

			Îţi simţim lipsa, John.

		

	
		
			Capitolul 1
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			– Deschide uşile alea! 

			Femeia care purta o fustă practică modernă îşi îndreptă umbrela spre paznicul Expoziţiei Internaţionale din Chicago. Mişcarea făcu să i se ridice poalele uimitor de scurte cu încă cincisprezece centimetri scoţând la iveală puţin din ciorapul de deasupra jam­bierelor bleumarin. 

			Blocând intrarea în Congresul Internaţional a Progresului Femei­lor, un gardian cu barbă îşi încrucişă braţele şi-şi depărtă picioarele. Un val de indignare puse stăpânire pe grupul de femei care şerpuia până afară în stradă. 

			„Eva nu a fost singura femeie care să crească un Cain“, se gândi Billy, împingându-se să-şi facă loc prin marea de bonete. 

			Totuşi, avea nevoie să i se permită accesul imediat. Probabil că gardianul acela nu avea să deschidă uşile pentru un apostol al mişcării feministe, dar avea să le deschidă pentru ea, dr. Billy Jack Tate. Femeia era programată să ia cuvântul şi îşi petrecuse multe ore scriind, rescriind şi exersând discursul pe care avea să-l ţină la Congresul pentru Femei. 

			– Vă rog să mă iertaţi, domnule. Tânăra îşi flutură batista deasupra capului. Eu sunt dr. Billy Jack Tate. Sunt programată să iau cuvântul în Sala Columb şi trebuie să intru imediat. 

			Înalt şi de neclintit în uniforma lui albastră cu dungi, bărbatul privi spre ea, apoi îşi îndreptă din nou atenţia spre mulţimea cea mare.

			Femeia miji ochii. Nu avea cum să n-o fi văzut. Nu în rochia asta. Pentru că ziua însorită de primăvară oferea căldură şi promitea venirea verii, culoarea predominantă a rochiilor purtate la Congres era maro-gălbui. Mai puţin a ei. Ea îi dăduse voie croitoresei să o convingă să poarte o nuanţă surprinzătoare de verde cu accente vii de roz, o decizie pe care o pusese la îndoială de mii de ori.

			Strecurându-se printre trupurile strâns lipite unele de altele, îşi făcu loc cu forţa spre partea din faţă, asemenea unei perechi de ciorapi printr-un storcător de rufe. 

			– Domnule, am zis că am nevoie…

			Deasupra paznicului se deschise un oberliht pe unde îşi făcu apariţia un cap de bărbat cu părul grizonant răvăşit, cu o expresie tracasată şi cu trupul ascuns.

			– Sala este plină până la refuz, strigă el prinzându-se cu mâinile de pervaz şi mişcând din coate. Aruncă rapid o privire înăuntru, îşi recăpătă echilibrul pe ceea ce trebuie să fi fost o scară şi-şi întoarse din nou privirea spre ele. Nu se va mai permite accesul. Vă sfătuiesc să faceţi stânga-mprejur şi să mergeţi acasă. 

			Strigătele de protest acoperiră vocea lui Billy care se străduia din răsputeri să capteze atenţia bărbatului. 

			– Domnule, strigă ea din nou. Sunt dr. Billy Ja…

			Retrăgându-se asemenea unei ţestoase speriate, bărbatul trânti oberlihtul şi-l închise. Paznicul adoptă o postură şi mai impozantă. Încă un vuiet de dezaprobare răsună din mijlocul grupului de femei. Unele ridicară tonul, altele îşi înălţară pumnii. 

			Prinsă în revoltă, reformatoarea rochiilor sări împleticindu-se peste funie, lăsând crăpătura fustei să se depărteze şi mai tare, şi începu să urce treptele. 

			– Daţi-vă la o parte!

			Bărbatul scoase un paloş scurt din teacă şi-l ridică în faţă. 

			Femeia se opri cu piciorul drept pe o treaptă şi cu stângul pe o alta. Billy încremeni. Murmurul mulţimii se stinse. 

			Mai înainte de toate, sabia trebuia să aibă scop decorativ, dar era bine lustruită şi, mai mult ca sigur, abia ascuţită. 

			– Chiar în spatele zăvoiului am o dubă în care să le salt pe cele care deranjează ordinea publică, rosti el pe un ton grav, calm şi plin de convingere. Am la dispoziţie o armată de poliţişti care să fie trimişi de îndată ce dau semnalul şi, atunci, cea mai eficientă trupă adunată vreodată va ajunge aici în masă. Îţi sugerez cu fermitate să cobori. 

			O vrabie, nesimţind tensiunea acumulată, îşi flutură aripile, ateriză şi ciripi în semn de bun venit. 

			Billy reuşi să-şi facă loc în faţă. Sigur că nu avea să se ajungă la vărsare de sânge, dar în caz că… 

			– Haide, Martha, se auzi glasul convingător al unei femei din apropiere. Haide să încercăm o altă intrare. 

			Deşi poliţistul nu îşi luă nici o secundă ochii de la ameninţare, Billy simţi că era conştient de orice mişcare din jurul lui. Începu să simtă fiori reci în sus pe şira spinării. Se strecură pe sub funie. 

			Ghemuindu-se aproape pe vine, bărbatul apucă sabia cu cealaltă mână, formă un semicerc cu braţele şi începu să-şi plimbe privirea printre femei. 

			– Numele meu este dr. Billy Jack Tate. Vocea ei întrerupse tăcerea care se aşternuse brusc, ca atunci când străbătea iazul îngheţat de pe domeniul surorii ei. Continuă să vorbească pe un ton calm şi chibzuit: Sunt chirurg şi orator aici la Congres. Nu vrem necazuri. Îşi întoarse atenţia spre femeia pe nume Martha. Cred că mai bine am face cum spune el. Omul a depus un jurământ să urmeze ordinele, iar ordinele spun că nimeni nu mai intră în clădire. Nu suntem o gloată de bărbaţi sălbatici, ci femei. Nişte femei mult prea raţionale şi creative care nu pot să apeleze la forţa brută. 

			Între ele, se auzi tensiunea pârâind. În cele din urmă, femeia îşi ridică bărbia şi făcu stânga-mprejur. Din nou, sări peste frânghie în loc să se lase în jos pe sub ea. 

			Bărbatul rămase la fel de încordat, nu-şi puse sabia la loc în teacă şi nici nu le slăbi din ochi. 

			– Coboară. 

			Billy îi surâse cu calm. 

			– Nu vreau să te simţi ameninţat. Chiar sunt orator şi chiar am nevoie să mă strecor înăuntru. Discursul meu începe în… Se uită la ceas. …treizeci şi opt de minute. 

			– Eşti doctor cum sunt eu casnică. Acum coboară. 

			Billy se zbârli toată. 

			– Cu siguranţă, eu sunt doctor. Mi-am obţinut diploma medicală la Universitatea din Michigan şi, în ultimii şapte ani, am profesat în spitale din toată ţara. Sunt expertă în anatomie, iar discursul meu este despre ce înseamnă să fii femeie într-o profesie de bărbat. Acum, coboară dumneata sau o să-i informez pe organizatorii acestui Congres despre cine anume este cel care m-a împiedicat să le vorbesc miilor de persoane care aşteaptă să mă asculte. 

			Cu fiecare argument, expresia lui devenea din ce în ce mai amuzată până ce, la ultima ei ameninţare, pufni uşor în râs. Măcar se îndreptase şi-şi coborâse sabia, chiar dacă nu renunţase de tot la ea.

			– Trebuie să recunosc, domnişoară, eşti agilă. Dar chiar dumneata ai spus că femeile sunt şirete, nu eu. Oricum, eu nu sunt genul care să se lase prostit de o faţă frumuşică. 

			– Creative. Am spus că suntem creative, nu şirete. 

			Îşi puse sabia la loc. 

			– E acelaşi lucru. Acum, mergi de-aici. Nu te las nici pe dumneata, nici pe altcineva să intre.

			Femeia se uită spre uşă. 

			– Dar eu chiar sunt cine spun că sunt. 

			Cu un oftat prelung, bărbatul îi făcu semn din mâini să plece.

			– Vorbesc serios. Fie te duci singură de partea cealaltă a frânghiei ăleia, fie îl rog pe Willie de colo să te escorteze până la duba poliţiei. De acolo, o să mergi direct la închisoarea locală, în care nu se face o treabă prea bună când vine vorba de separarea puşcăriaşilor femei de bărbaţi. 

			Uşor neliniştită, femeia privi spre zona indicată de el cu capul. Printre pălării de damă de toate mărimile şi formele, la doar câţiva paşi, zări stând un bărbat destul de voinic, care îşi înclină pălăria. 

			Cu buzele strânse, femeia coborî treptele în grabă. Trebuia să încerce o altă intrare. Dar clădirea era imensă. Până ce avea ea să-şi facă loc prin mulţime şi să se roage de fiecare paznic, intervalul adresat cuvântării ei avea să se ducă pe apa sâmbetei.

			Ar fi trebuit să sosească mai devreme, dar nu se aşteptase să vină atâtea femei şi, în mod cert, nu se aşteptase ca o clădire ca asta să se umple până la refuz. 

			Înainte să treacă din nou pe sub frânghie, se uită înapoi peste umăr.

			– Am nevoie de numele dumitale... să le pot spune oficialilor cine mi-a blocat accesul. 

			Bărbatul făcu o plecăciune. 

			– Peter Stracke. Dar toată lumea îmi spune Pete. 

			Îi făcu semn cu ochiul. 

			Femeia se plecă pe sub frânghie. Imediat, femeile îi făcură loc să treacă. Se prea poate ca domnul Stracke să nu o fi crezut, dar ele o făcuseră şi aveau cel mai mare respect pentru ea. 

			Abia apucase să facă vreo nouă metri când o femeie bătrână de la ţară o apucă de mână. 

			– Doctore?

			Billy încuviinţă din cap. 

			– Pot să te bag eu înăuntru. Se uită într-o parte şi-ntr-alta, apoi veni şi mai aproape. Dar nu are să fie pe uşi. 

			Billy nu era sigură ce miros era mai puternic, duhoarea respiraţiei femeii sau a trupului ei nespălat. Cu toate astea, femeia n-avea nici o vină. Importanţa unei igiene sănătoase era un subiect încontinuu disputat de către cei din profesia lui Billy. Şi, deşi simţea că avea dreptate, Billy era în minoritate. 

			Se uită la ceas. Mai avea doar douăzeci şi patru de minute. 

			– E o cale rapidă? Sunt implicaţi şi paznicii?

			Femeia surâse scoţând la iveală mai mult lipsa dinţilor decât prezenţa lor. 

			– Numa’ vino după mine. 

			După ce ocoliră un leu imens din bronz care flanca intrarea, femeia o conduse pe Billy pe iarbă înspre partea de nord a clădirii. Cu cât se îndepărtau mai tare, cu atât era mai puţin aglomerat, până ce, în cele din urmă, ajunseră la marginea mulţimii de femei. 

			– Repede, pe aici. Aplecându-se pe sub un tufiş firav, femeia se lăsă în genunchi şi începu să zgâlţâie una dintre ferestrele beciului. 

			Billy privi în spate. Nu era nici urmă de paznici, dar câteva femei le priveau cu mândrie. Cu un zâmbet din ce în ce mai larg, una dintre ele le mână pe celelalte din jurul ei, apoi le îndrumă să se întoarcă cu spatele şi să formeze un zid uman în jurul lui Billy şi al complicei ei. 

			Gestul îi încălzi inima. Femeile erau o specie minunată. Păcat că nu conduceau ţara. 

			– E un cui slăbit. 

			Femeia gemea în timp ce tot trupul i se cutremura în încercarea ei continuă de a zdruncina fereastra. Lăsându-se în jos lângă ea, Billy încercă să nu se gândească la pământul umed de sub genunchii ei. Mai bine să ajungă cu fusta plină de praf decât să nu ajungă deloc. Îşi sprijini degetele de-a lungul celeilalte părţi a cadrului şi apăsă cât de tare putu. 

			– Aşa, se auzi femeia răsuflând cu ţâfnă. Eu fac curăţenie noaptea în locul ăsta. Le tot zic bărbaţilor de luni bune de fereastra asta, dar nu s-au deranjat să se ocupe de ea. 

			Fără vreun avertisment, rama se balansă înspre interior izbindu-se de zid. Avântul o proiectă pe Billy în peretele de piatră de deasupra deschizăturii. Borul pălăriei îi răsuci agrafele într-un unghi ciudat şi-i smulse părul încâlcit printre ele. Femeia trase aer în piept şi se împinse în spate. Pălăria îi protejase măcar faţa. Dacă n-ar fi fost borul s-o oprească, mai mult ca sigur şi-ar fi spart nasul. 

			– Haide. Femeia îşi flutură braţul înspre fereastră. 

			Fără să ia în seamă durerea de cap, Billy îşi cântări opţiunile. Nu avea decât să se lase de tot pe pământ şi să se strecoare înăuntru. Cu un oftat, se aruncă zgomotos pe jos şi-şi întinse braţele înspre deschizătură. Era pe jumătate intrată când îşi dădu seama că fereastra se afla la nivelul tavanului subsolului. 

			Îşi trecu mâinile înapoi prin deschizătură şi se trase înapoi. 

			– O să trec cu picioarele înainte. Până la podea, sunt mai bine de doi metri.

			Dar intrarea cu picioarele în faţă nu era nici pe departe la fel de uşoară ca intrarea cu capul înainte. Bătrâna o prinse de glezne şi-o ajută să-şi treacă picioarele prin deschizătură. 

			Billy îşi ridică braţele şi se împinse prin fereastră cât de bine putu, apoi se lăsă pe burtă şi-şi ridică şoldurile. Se dădu în spate ca râma înaintând cu fustele şi pantalonaşii ridicaţi la brâu. Fără prea mult efort, picioarele acoperite de pantalonaşi reuşiră să pătrundă în încăpere şi să atârne lângă peretele de piatră rece ca gheaţa al subsolului. Dar fustele îi rămăseseră întoarse pe dos şi-i înfăşurau trupul în faldurile lor, împiedicând complet progresul. 

			– M-am blocat, strigă ea bodogănind şi indicând spre fuste. 

			În câteva secunde, toate mâinile trecură la treabă şi-o coborâră tot restul distanţei. 

			– Staţi, ţipă ea. Mai uşor! Rochia mea… o să se sfâşie. Şi… şi o să cad!

			Femeile o prinseră de braţe, degetele lor înfigându-se în carnea ei delicată. Billy îşi înălţă capul moment în care borul pălăriei se lovi de marginea ferestrei. 

			– Uşor. Cât de încet puteţi. 

			Cadrul dur din lemn îi zgârie talia sfâşiind bumbacul delicat care îi acoperea corsetul. Pantalonaşii i se ridicară în sus pe picioare strângându-se în jurul coapselor. 

			În încercarea de a vedea cât mai are până la podea, îşi balansă picioarele. Nimic în afară de aer.

			Femeile o coborâră încă puţin. Din cauza poziţiei ciudate în care stătea, începu să simtă junghiuri în braţe. 

			– Staţi, răsuflă ea. Daţi-mi drumul la braţul drept. 

			Femeile îi eliberară braţul. Durerea din braţul stâng crescu înzecit. 

			Billy îşi trase braţul liber înăuntru şi se sprijini de perete.

			– Când număr până la trei. Gata? Unu… doi… trei. 

			Îi dădură drumul şi aproape imediat atinse podeaua. Genunchii îi cedară. Printre fustele încâlcite şi din cauza podelei tari, îi luă o clipă să se orienteze

			– Doctore? se auzi glasul bătrânei. Eşti bine?

			În gând, Billy îşi trecu toate extremităţile în revistă. În afară de faptul că avea genunchii slăbiţi şi că îi zvâcneau braţele de durere, totul părea să funcţioneze bine. 

			– Da. Da! Sunt bine. Vă mulţumesc foarte mult. 

			În loc să audă un cor de încurajări, Billy nu auzi nimic. Tăcere completă. O tăcere sinistră. 

			O picătură de umezeală din tavan căzu cu zgomot pe podea. Femeia îşi dădu părul de pe faţă, îşi îndreptă pălăria şi se uită în sus spre tovarăşele ei. De dincolo de fereastră priveau patru feţe. Toate îşi concentrau atenţia asupra peretelui opus. 

			Billy simţi cum i se face pielea de găină. „Dă, Doamne, să nu fie un şobolan.“ Ura şobolanii. 

			– Ce este? şuieră ea.

			Femeile nu scoaseră nici un sunet, ci doar rămaseră cu ochii mari. Având grijă să nu facă mişcări bruşte, tânăra îşi trase picioarele sub ea şi se îndreptă puţin câte puţin.

			În cele din urmă, se întoarse, apoi trase aer în piept. 

			Silueta unui bărbat… nu, nu a unui bărbat, a unui paznic. Un paznic cu umeri îngrozitor de laţi, o talie bine făcută, o teacă de sabie şi o pereche de picioare foarte musculoase stătea sprijinit cu un umăr de cadrul uşii şi cu gleznele încrucişate una în faţa celeilalte, scoţând în evidenţă o pereche de cizme de cowboy.

			Bărbatul îşi înclină capul. 

			– Mergi undeva?
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			Zumzetul unor becuri îndepărtate explica de unde venea strălucirea delicată a luminii. Pentru că răzbătea din spatele lui, Billy nu reuşea să distingă decât conturul siluetei lui. Şi, datorită pălă­riei ei cu boruri largi, femeia simţea că nici el nu-i putea vedea faţa. Dar tot ce nu se putea zări de sub umbra pălăriei ei se putea desluşi din atitudinea lui.

			Imaginile îi reveniră fulgerător în minte. Ghetele ei trecând dincolo de cadrul ferestrei, trupul încovoiat în timp ce-şi făcuse loc înăuntru, centimetru cu centimetru, asemenea unei râme, fustele care n-o urmaseră aşa cum ar fi trebuit, pantalonaşii care i se ridicaseră de-a lungul gambelor şi i se strânseseră pe coapse, fundul evident expus din cauza poziţiei şi picioarele atârnând peste fereastră în vreme ce degetele îi căutau o suprafaţă stabilă.

			Simţi un val de căldură străbătându-i tot corpul. Ar fi vrut să poată intra în pământ, să înjure de furie şi să-l îmbrâncească. Ceva. Pornirea imediat următoare de a fugi mâncând pământul o copleşi.

			Cu toate astea, reuşi să le stăpânească pe toate. Învăţase de mult cum să-şi păstreze cumpătul în faţa bărbaţilor, indiferent de cât de delicată era situaţia. 

			Dinspre fereastră se auziră şoapte, apoi o bubuitură în timp ce cineva trânti fereastra. 

			Din ce îşi dădea ea seama, bărbatul nu se mişcase din loc, nici măcar nu respirase. 

			Billy căută ceva de zis. 

			– De când eşti acolo?

			– Cam de la început. 

			Ea rămase cu braţele pe lângă corp, rezistând impulsului de a se agita. „Nici un semn de slăbiciune“, îşi reaminti. „Nu trebuie să arăţi nici un semn de slăbiciune. Fă-l să uite că eşti femeie.“ 

			Înghiţi cu greutate. Nu prea erau şanse ca asta să se şi întâmple. 

			– Am auzit fereastra deschizându-se. Vorba-i tărăgănată specifică sudiştilor avea însă o tonalitate gravă. Am coborât imediat să investighez. 

			Să investigheze. Simţi cum se îmbujorează toată. Ce ar zice un bărbat într-o astfel de situaţie? 

			– De ce nu m-ai ajutat? În mod sigur ai văzut că aveam nevoie de ajutor. 

			Bărbatul îşi înălţă bărbia şi începu să se scarpine. 

			– Nu prea ştiam de ce să te apuc. 

			Trebuia să schimbe subiectul, să încerce să-i şteargă imaginile acelea din minte. Dar lucrase îndeajuns cu bărbaţii încât să ştie că acele imagini nu aveau să poată fi şterse atât de uşor. 

			– Trebuie să plec. 

			Bărbatul încuviinţă din cap. 

			– Da, aşa e. 

			– Nu, vreau să spun că trebuie să urc. Sunt programată să iau cuvântul în Sala Columb. 

			– Când?

			– Foarte curând. Trebuie să mă grăbesc. 

			– Cine eşti?

			– Asta n-are nici o importanţă. Nu avea de gând să-i spună cine e. 

			– În mod cert, e important, altfel nu ai face parte dintre oratori. 

			– Nu sunt o persoană faimoasă.

			Bărbatul îşi încrucişă braţele. 

			– Păi, e dezamăgitor. Pentru mine, ar fi fost un moment important dacă aş fi putut să spun că i-am văzut, ăă, pantalonii lui Elizabeth Stanton, nu?

			– Sunt pantalonaşi, nu pantaloni. 

			Fu cât pe-aci să-şi muşte limba. Oare se obişnuise atât de tare să discute chestiuni delicate cu colegii şi pacienţii de sex masculin încât uitase cum să vorbească în afara locului de muncă?

			– Pantalonaşi, pantaloni, zise el ridicând din umeri, cum vrei să le zici, toată lumea ştie că voi, reformatoarele, îi purtaţi nu numai pentru că vreţi să vă îmbrăcaţi la fel ca noi, dar pentru că vreţi să aveţi şi aceeaşi putere. Aruncă o privire rapidă înspre fusta ei. Şi chiar dacă veşmintele voastre sunt mai delicate decât ce purtăm noi, bărbaţii, sunt convins că efectul obţinut este mult mai puternic. 

			Din tonul lui era limpede că o tachina. Dar ea nu era deloc amuzată. Rochia ei nu se asemăna câtuşi de puţin cu una pe care ar fi purtat-o o reformatoare. Fusta nu-i era despicată, nici scurtată şi nici nu avea o culoare ştearsă. Toate veşmintele ei erau feminine. Simplul fapt că purta pantalonaşi şi jupon şi avea o profesie de bărbat nu însemna că îşi dorea să fie bărbat. Pe de altă parte, uzurparea puterii lor era o cu totul altă treabă. 

			Cu toate astea, nu avea de gând să intre într-o polemică cu el. Privi acele ceasului de mână. Desigur că nu le putea vedea, dar poate că el nu ştia asta. 

			– Îmi pare rău, dar te rog să mă scuzi. 

			Porni spre el. 

			Bărbatul se dezlipi de cadrul uşii aşezându-se perfect drept. Doamne, Dumnezeule! Auzise că unul dintre criteriile de selecţie a celor care făceau parte din Garda Columbiană era să aibă peste o anumită înălţime, dar tipul acesta... tipul acesta era un adevărat uriaş. Aproape că atingea cu capul de pragul de sus al uşii. 

			– Mă tem că nu te pot lăsa să urci, rosti el. 

			– Mă tem că trebuie să insist. Îl putea vedea cum încearcă să-i observe trăsăturile aşa că îşi trase şi mai tare pe ochi borul pălăriei. 

			În mod normal, i-ar fi spus cine este pentru că era extrem de mândră de gradul ei medical. Probabil că avea să-l complexeze teribil cu studiile ei academice. Până la urmă, de cât creier aveai nevoie ca să fii paznic? Probabil că nu prea mult. Doar muşchi. Iar dintr-ăştia avea din plin. 

			– Sunt foarte hotărâtă să-mi ţin discursul, rosti ea pe un ton grav, pe care şi-l perfecţionase în timpul nenumăratelor ocazii în care avusese de-a face cu pacienţi necooperanţi. Dacă mă dai afară, o să fac stânga-mprejur şi-o să intru înapoi. O să-ţi petreci întreaga zi hoinărind în sus şi jos pe scările acelea. 

			Bărbatul îşi coborî privirea în timp ce lovi o pietricică rătăcită cu vârful cizmei de cowboy. 

			– Tentant. Foarte tentant. 

			Tânăra închise ochii. Nu asta vrusese să spună. 

			– Te rog, domnule… ?

			Bărbatul îşi duse mâna la chipiu. 

			– Scott. Hunter Scott din Houston, Texas. Iar dumneata eşti?

			– În întârziere pentru programarea mea. Te rog să te dai la o parte. 

			– Nu vrei să ştiu cine eşti, nu-i aşa? Ceea ce mă face să cred că fie minţi, fie chiar eşti celebră. 

			– Nu mint şi nici celebră nu sunt. Sunt în întârziere şi chiar din ce în ce mai mult. 

			Bărbatul bătu cu degetul în cracul pantalonului. 

			– Sala Columb, zici?

			– Da. 

			– Ei bine, nu cred că strică să te conduc acolo. Dacă eşti aşteptată, atunci e în regulă. Dar dacă nu, atunci va trebui să-ţi iei tălpăşiţa de aici. Şi, continuă el după un moment de ezitare, nu uita că ai promis să intri din nou. Şi poţi să pariezi toţi banii pe faptul că o să stau cu ochii geană pe subsol să observ… orice activitate neobişnuită. 

			În loc să-i răspundă, Billy îi făcu semn cu mâinile să se dea la o parte. Bărbatul îi oferi braţul, dar ea trecu pe lângă el şi urcă singură pe scări. 

			Nu se simţi atât de bine pe cât îşi închipuise. El o urmă îndeaproape şi, oricât de mult ar fi încercat, nu avea cum să nu-şi mai legene şoldurile în timp ce urca treptele. Ştia la ce se gândeşte şi ce îşi imaginează. Iar el era conştient că ea ştia asta. 

			Când, în cele din urmă, ajunseră la parter şi păşiră pe coridor, zumzetul vocilor femeilor o izbi la fel de brusc ca zidul de piatră atunci când se deschisese fereastra. Murmure şi râsete răsunau pe toată lungimea holului cavernos, sărind până la acoperişul înalt şi împletindu-se laolaltă într-un amestec înfiorător. Pentru a se face auzite dincolo de gălăgie, femeile, pur şi simplu, vorbeau mai tare. 

			Înghesuiala era la fel de mare ca în mulţimea de afară. Căldura degajată de trupurile lor producea o umezeală încărcată cu arome amestecate de lavandă, trandafir şi iasomie. 

			Oficialii aveau dreptate. Chiar nu mai aveau unde să permită accesul. 

			– Sala Columb e chiar în faţă. 

			Domnul Scott îi făcu semn cu degetul înspre vest. 

			Femeia se uită fix la tivul hainei lui. Slavă cerului că era aşa de înalt. Borul pălăriei ei îi ţinea cu uşurinţă faţa ascunsă de privirea lui. 

			– Haide, o îndemnă el.

			Fără să-i dea de ales, bărbatul o apucă de braţ. Nu de cot cum ar fi putut face un cavaler, ci de partea de sus a braţului aşa cum face un poliţist când trage un deţinut. Cu toate astea, îi permise tratamentul dur. La cât de târziu era, îşi sacrifică de bunăvoie mândria pentru a-şi atinge scopul. 

			El ştia unde se afla Sala Columb, în vreme ce ea nu. Tânărul păşi la jumătate de pas în faţa ei, făcându-i loc să treacă datorită siluetei lui impunătoare. Totuşi, când ajunseră în cadrul uşii, femeia începu să se împotrivească. O persoană are o singură şansă de a face o primă impresie bună. Faptul că era trasă în faţă asemenea unui infractor nu avea să creeze impresia pe care voia să o lase. 

			– Îţi mulţumesc pentru ajutor, domnule. Acum îmi poţi da drumul. Pot să mă descurc să…

			– Scott! Strigătul veni de pe hol, de la câţiva metri depărtare. 

			Domnul Scott îşi întoarse capul în timp ce continuă să o ţină strâns de braţ. Înălţimea îi permitea să vadă pe deasupra capetelor şi a pălăriilor tuturor femeilor. 

			– Aici! Repede! Vocea aparţinea în mod cert unui bărbat. 

			Domnul Scott îl zări pe cel care-l striga. 

			– Ce este?

			Deşi nu se auzi nici un răspuns, probabil că se transmise vreun fel de semnal. 

			– Nu poate aştepta? Am o…

			Billy îşi coborî bărbia şi-şi ascunse faţa. 

			– Am o chestie aici, continuă el. 

			Femeia dădu ochi peste cap. 

			După ceea ce trebuie să fi fost încă un semnal, tânărul mormăi ceva printre dinţi şi-o răsuci cu faţa la el, prinzând-o de ambele braţe. 

			– Am să mă întorc şi, când am s-o fac, ai face bine să te afli pe scenă. 

			Billy rămase cu privirea aţintită la cizmele lui care erau acoperite cu un soi de piele. Nu de crocodil, ci ceva complet necunoscut ei. 

			– Acolo o să fiu. 

			– Dă-i drumul, atunci. 

			– Scott! se auzi din nou strigătul, de data asta şi mai insistent decât data trecută. 

			Fără să mai aştepte să vadă dacă se supune sau nu, o eliberă şi-şi făcu loc prin înghesuială. Billy se aşteptase să-l vadă făcându-şi loc fără să-i pese de cei din calea lui, dar, în schimb, bărbatul se scuză în timp ce apucă delicat fiecare femeie de umeri şi o împinse puţin cât să se poată strecura printre ele. 

			Femeia îşi frecă umărul. Cu ea nu fusese nici pe departe la fel de amabil. Se scutură şi-şi privi ceasul. Doamne, Dumnezeule! Exact două fix. 

			Trase de uşă şi se poticni. Sala era imensă şi plină până la refuz. Avea să-i ia câteva minute să ajungă pe scenă. Poate că se grăbise lăsându-l pe domnul Scott să plece. Privi peste umăr, dar bărbatul fusese deja înghiţit de mulţime. 
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			De îndată ce se strecură în Sala Columb, privirea lui Hunter fu imediat atrasă spre scenă. Cum era de aşteptat, femeia era acolo. Chiar la pupitru. 

			Deşi nu era îndeajuns de aproape încât să-i observe trăsăturile, ţinuta aceea ar fi recunoscut-o oriunde. Fusta de culoarea lămâii verzi şi centura roz aprins erau asemenea unei grădini tropicale aflate în mijlocul unor cuiburi de pământ. Desigur, şi ce se afla dedesubt era la fel de încântător. 

			– Este posibil ca bărbaţii să se adune la Expoziţia Mondială Columbiană pentru a-şi admira invenţiile unii altora, rosti ea cu glasul limpede şi pătrunzător pentru mulţimea captivată. Dar, încă de la începuturile istoriei, femeile au fost sursa tuturor invenţiilor timpurii. 

			Bărbatul ridică din sprâncene. 

			– Pentru a se ţine pe sine şi pe copii în afara pericolelor, ea a fost cea care a stabilit casele în peşterile de pământ. Ea a fost prima care a cultivat pământul, a obţinut recolte, a măcinat grâul, a crescut animale şi s-a îmbrăcat cu pieile lor. Ea a fost prima care s-a străduit să ofere leacuri şi să practice medicina. Bărbatul nu a făcut decât să completeze şi să îmbunătăţească ideile iniţiale ale femeii. 

			Ce de prostii! Oare femeile astea nu auziseră niciodată de un tip pe nume Adam? Dar publicul ei îi sorbea fiecare vorbă şi scoase un strigăt asurzitor de mândrie. Gardianul studie încăperea. Nu mai rămăsese nici un scaun neocupat. Nu mai era nici un loc liber. 

			În stânga lui, formele şi machetele de ghips erau folosite pe post de scaune de fetele mai întreprinzătoare. Ba chiar, două dintre ele se căţăraseră să stea pe câte unul dintre genunchii statuii lui John Milton. Reformatorul vremurilor de demult probabil că se uita din cer cu bucurie. El mersese întotdeauna împotriva curentului şi, fără doar şi poate, îi plăcuseră femeile. Cu cât mai tinere, cu atât mai bine. 

			– Bărbaţii cred că e lipsit de feminitate, continuă Billy, ba chiar îngrozitor ca femeile să deţină o poziţie alături de ei în sferele lor de activitate. Ei pretind să fim apărate cu dragoste şi preţuite în limitele sacre ale căminelor noastre. 

			Fără îndoială, se gândi Hunter. Cavalerismul a existat de secole, timp în care a urcat femeia pe cel mai înalt piedestal. De ce Dumnezeu nu ar vrea ele să stea acolo? 

			– Dar, vă întreb, ce se întâmplă cu femeile nefericite care nu trăiesc în condiţii ideale? reluă ea pe un ton ridicat cu şi mai mare convingere. Care nu au un braţ de bărbat iubitor care să le ocrotească? Care s-au născut în sărăcie? Ai căror soţi au cele mai umilitoare ocupaţii industriale, lucrând ca hamali prost plătiţi? Ai căror bărbaţi câştigă mult mai puţin decât e nevoie ca să-şi hrănească familiile? Aceste femei chiar trebuie să stea şi să se uite în timp ce copiii le mor de foame? 

			Zarva se răspândi printre cele aflate în mulţime. Pălăriile începură să trepideze în timp ce femeile care le purtau începură să clatine din cap în semn de dezaprobare. Schimbând greutatea de pe un picior pe altul, Hunter examină încăperea aglomerată. Nimic n-ar fi putut să amuţească aşa un cor de biserică de ţară. Singurii reprezentanţi adevăraţi ai cavalerilor erau demnitarii care se aflau pe scenă în dreapta Domnişoarei Pantalonaşi-Pantaloni şi care prezidau pe nişte tronuri mari asemenea celor medievale, în vreme ce femeile de seamă stăteau în partea din stânga pe nişte scaune simple şi modeste. Oile şi caprele, deşi, în clipa asta, nu era sigur care e care. 

			– Nu! strigă Billy apucând marginile pupitrului. Nu ne dorim câtuşi de puţin să fim neajutorate şi dependente de alţii. Suntem în deplinătatea facultăţilor şi ne bucurăm să ni le exercităm. Nu e nimic greşit în a sta umăr la umăr cu bărbaţii noştri, în a-i completa şi a-i ajuta asemenea unor adevăraţi parteneri. Asta ne diminuează feminitatea? Sigur că nu. Şi nici nu ştirbeşte bărbăţia şi puterea bărbaţilor noştri.

			Aplauzele estompate de mănuşi însoţeau sute de batiste fluturânde. Lui Hunter chiar îi părea rău de Domnul Pantalonaşi-Pantaloni. Nici nu-şi închipuia cum era să fii însurat cu o femeie care munceşte, oricât de minunată era. 

			– Cu ajutorul educaţiei şi al instruirii, trebuie să ne pregătim pentru orice ne-ar putea rezerva soarta până ce utilitatea ne va fi demonstrată, înţeleasă pe deplin şi recunoscută. Până ce vom convinge lumea că talentul nu ţine seama de sex.

			Urmară şi mai multe aplauze însoţite de batiste, de data asta acompaniate şi de câteva fluierături. 

			– Venimus, vidimus, vicimus! strigă ea, ridicând în aer pumnul sfidător. Am venit, am văzut, am cucerit! 

			Femeile se ridicară în valuri, aplaudând şi fluierând fără oprelişti. 

			Un sentiment de nelinişte îi făcu stomacul să se contracte. „Nu din nou“, îşi spuse.

			La fel ca în ultimele două săptămâni, îşi ţinu răsuflarea până ce îi trecu. Odată ce se liniştea, încerca să-şi spună că nu avea să i se mai întâmple, dar starea de disconfort creştea cu fiecare zi. Îşi îndreptă din nou atenţia spre scenă. 

			Domnişoara Pantalonaşi-Pantaloni coborî de la pupitru. 

			Bărbatul deschise uşa şi ieşi cu spatele din încăpere mulţumind Cerului că trăia în Texas unde femeile erau raţionale, feminine şi pline de farmec sudist. Abia aştepta ca perioada asta de şase luni la expoziţie să se termine să se poată întoarce la tot ce îi era drag. 

			Îmbujorată de plăcere, Billy se dădu într-o parte a platformei. Jennie Lozier, fiica unei femei care candidase pentru funcţia de vicepreşedinte al Statelor Unite în 1881, se ridică şi se apropie de pupitru. 

			Exact în clipa în care Billy ajunse la trepte, doamna Bertha Palmer veni în faţă şi o apucă de cot, trăgând-o într-o zonă ferită din spatele scenei. 

			Billy simţi că îi sare inima din piept. În calitate de preşedinte al Consiliului de Administraţie, fiind şi una dintre cei patru directori executivi delegaţi ai Expoziţiei Mondiale de la Chicago, doamna Palmer era, fără îndoială, cea mai puternică femeie din lume.

			Pentru prima dată în istorie, femeile erau reprezentate în Congres de o comisie şi erau egale bărbaţilor într-un proiect internaţional de anvergură. Totodată, doamna Palmer avea o avere greu de imaginat. Pentru a avea succes, o persoană – fie ea bărbat sau femeie – avea nevoie doar de un semn de aprobare din partea ei, dar eşecul se obţinea la fel de uşor. 

			Billy aruncă pe furiş o privire spre boneta elegantă a femeii, la panglica de la guler şi la mânecile foarte bufante ale rochiei ei de mătase, toate într-un amestec de nuanţe estompate de violet şi verde. Oare avusese un discurs prea îndrăzneţ? Prea direct? Prea controversat? Sau oare doamnei Palmer i s-a părut prea ţipătoare fusta lui Billy? 

			Ideea asta îi reaminti de intrarea neortodoxă de mai devreme în clădire. Rată o treaptă. Nu cumva auzise şi doamna Palmer de asta? Cum putuse oare vestea să circule de afară înăuntru şi tocmai sus pe scenă într-un timp aşa de scurt?

			Înghiţi cu greutate. Doar se afla la Congresul Internaţional al Progresului Femeilor, iar un lucru era cert, femeile excelau la răspândirea poveştilor incitante. 

			Simţi broboane de sudoare pe frunte la rădăcina părului. Cum avea să explice un comportament atât de scandalos?

			– Te simţi bine, draga mea? Doamna Palmer apucă în mâini palma înmănuşată a lui Billy şi o bătu uşor. Onduleurile blonde îi încadrau faţa care nu-i trăda câtuşi de puţin vârsta. Ai devenit foarte palidă dintr-odată. 

			– Da? rosti ea trăgând aer în piept. Probabil din cauza emoţiilor. 

			Doamna Palmer o bătu din nou pe mână, privind-o cu ochi blânzi. 

			– Ai făcut o treabă foarte bună acolo pe scenă. 

			Billy aşteptă să audă urmând un „dar“... care însă nu veni. 

			– A, îngăimă ea retrăgându-şi uşor mâna şi reprimându-şi impulsul de face o reverenţă. Mulţumesc. 

			– Vreau să îţi cer o favoare. 

			– Desigur. 

			Oare aşa îşi exprimau personalităţile respingerea? Spunând că vor să le faci o favoare? Cum ar fi aceea de a nu le mai călca niciodată pragul?

			– Ştiu că lucrezi la o teză despre agenţii patogeni pentru Colegiul Medicilor şi Chirurgilor din Chicago şi că îţi deschizi un cabinet particular, dar mă întrebam dacă mă poţi ajuta cu ceva. 

			Doamne, Dumnezeule! Dacă ştia asta, atunci ştia şi că scria teza pentru a face mai uşoară trecerea timpului în timp ce aştepta şi aştepta, şi aştepta ca pacienţii să-i observe sigla proaspăt vopsită. Vopsită pe ambele părţi, era aşezată la coada unui şir de sigle ale altor doctori atârnate pe colţul drogheriei. Reuşise să atragă o singură vizită în ultimele cinci luni. 

			Fusese avertizată că nimeni nu avea să vină la un doctor femeie atât timp cât existau o mulţime de bărbaţi în jur. Fusese sfătuită să înceapă să lucreze într-un oraş în care avea cunoştinţe. Şi i se mai spusese şi că e nebună să meargă în Chicago unde nu ştia pe absolut nimeni. 

			Dar nu-i luase în seamă, convinsă fiind că Chicago era plin de femei necăsătorite care sufereau... poate chiar mureau... doar pentru că nu puteau suporta ideea de a fi consultate de un doctor bărbat. Acum, desigur că ştia că, deşi unele gândeau aşa, asta nu însemna că se şi înghesuiau la uşa ei. 

			Şi, astfel, cu fiecare zi, economiile şi optimismul ei scădeau puţin câte puţin. Singurul motiv pentru care fusese rugată să vorbească azi era acela că doamna doctor programată iniţial să ia cuvântul rămăsese însărcinată şi sugerase să fie Billy cea care să îi ia locul. 

			Aşa că iat-o conducând o mişcare prin care femeile să-şi facă loc într-o lume a bărbaţilor, deşi, în ultimii şapte ani de la absolvire, nu făcuse altceva decât să lucreze pentru bărbaţi în spitalele din St. Louis, Boston, Detroit şi Ann Arbor. 

			Acum joaca se sfârşise însă. Cumva frumoasa, inteligenta şi influenta doamnă Palmer descoperise că Billy era îngrozitor de necalificată pentru a conduce o astfel de mişcare. Ea nu era o reformatoare. Nu era o prohibiţionistă, nu era o cruciată. 

			Era doar o femeie de treizeci de ani, nemăritată, care, în sfârşit, simţea că avea suficientă experienţă încât să pornească pe cont propriu. Să-şi croiască propriul drum. Să devină propriul ei şef. O femeie care, în sfârşit, acceptase ce îi spusese mama ei în tot acest timp. Nici un bărbat nu avea să se însoare vreodată cu un doctor femeie. 

			– Unul dintre medicii pe care i-am angajat în Clădirea femeilor are febră tifoidă, reluă doamna Palmer.

			Billy se simţi uşurată. Ei bine, asta putea face. 

			– M-aş bucura să o pot consulta. 

			Colţurile gurii doamnei Palmer se ridicară puţin.

			– De fapt, ceea ce mi-ar plăcea mie ar fi să vii să îi iei locul. 

			Billy rămase cu gura întredeschisă. 

			– În Clădirea femeilor? În cadrul expoziţiei?

			– Da. în clădirea noastră nu există nici măcar un lucru construit de mâna unui bărbat. Totul este realizat de femei. Arhitectura, exponatele, frescele, sculpturile, tablourile, volumele din bibliotecă, absolut totul. De ce infirmeria noastră să fie altfel?

			– Personalul e format doar din femei?

			– Aşa este. 

			Simţi cum fierbe de încântare. 

			– Cât de des aţi avea nevoie de mine?

			– Lunea, miercurea şi vinerea. De la unsprezece la şapte. 

			Asta însemna să nu stea în „cabinetul“ ei trei zile pe săptămână, dar nu avea de gând să rateze şansa de a-şi practica meseria, cu atât mai puţin în cadrul expoziţiei unde îşi putea face cunoştinţe influente. 

			– Aş fi onorată, vorbi ea întinzând mâna. 

			Doamna Palmer clipi cu privirea fixată pe mâna lui Billy. Tânăra roşi. Femeile de calibrul doamnei Palmer nu dădeau mâna precum bărbaţii. 

			Încercând să-şi revină, îşi mută mâna pe braţul doamnei Palmer şi o strânse uşor. 

			– Mulţumesc. 

			– Ar mai fi ceva. 

			– Da? întrebă Billy rămânând în expectativă. 

			– Va trebui să ştiu câţi bani vrei. 

			Billy îşi reprimă un geamăt. Ura întrebarea asta pentru că nu ştia nici cât să ceară, nici cum să răspundă. Dacă cerea prea puţin risca să se subaprecieze şi să piardă respectul clientelei. Dacă cerea prea mult, avea s-i descurajeze cu totul. 

			Căutând se aducă discuţia pe un teren neutru, afişă un aer cât de nonşalant putu. 

			– Ei, taxa obişnuită.

			Doamna Palmer surâse. 

			– Minunat. Atunci cinci dolari pe zi ajung?

			Billy simţi că se sufocă. Cinci dolari pe zi? O avere. 

			– Da, e perfect. 

			Introducându-şi mâna în îndoitura braţului lui Billy, doamna Palmer o îndrumă înapoi spre Sala Columb. 

			– Superb. Cât de repede poţi începe?

			– Cât de repede aveţi nevoie de mine?

			– Miercuri, peste două zile. 

			Billy încuviinţă cu o mişcare din cap. 

			– Atunci aşa rămâne, peste două zile. 
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			Colonelul Rice, comandantul Gărzii Columbiene, stând cu scaunul sprijinit pe picioarele din spate, îşi înclină capul lucios şi faţa-i împodobită cu o mustaţă impresionantă în formă de ghidon. 

			– Te-ai comportat bine în timpul Congresului Femeilor, Scott. 

			– Mulţumesc, domnule. 

			Cu picioarele depărtate, Hunter îşi puse o mână la spate, în vreme ce cu cealaltă îşi aşeză chipiul la subraţ. Având grijă să nu-l privească în ochi, tânărul fixă un cuier din spatele colonelului. Pe conturul aplatizat în formă de cactus erau agăţate o haină gri de lână şi o umbrelă neagră. 

			– Tocmai de aceea, continuă Rice, am să te mut de la Clădirea administraţiei şi am să te trimit în Clădirea femeilor. 

			– În Clădirea femeilor, domnule? întrebă Hunter ezitant. 

			– Tura ta va începe la nouă dimineaţa. Vei lucra patru ore, apoi vei avea patru ore libere şi, după aceea, vei mai lucra încă patru ore.

			– Tura asta era mai bună decât programul nocturn pe care-l avusese până acum, dar în Clădirea femeilor? 

			– Dar nu e aceea plină de podoabe fabricate de femei, domnule?

			– Nu seamănă câtuşi de puţin cu Trezoreria pe care ai păzit-o până acum, dacă la asta te referi. 

			Exact la asta se referea. El era un poliţist texan, membru al celei mai de elită instituţii nu numai din statul lui, ci din întreaga ţară. Când colonelul îl recrutase pentru o perioadă de şase luni, Hunter presupusese că avea să apere regi, regine sau prinţese străine ori alţi demnitari care aveau să participe la expoziţie. Sau măcar se aşteptase să păzească cele mai valoroase exponate, cum ar fi diamantele africane. 

			Hunter îşi coborî privirea pentru a o întâlni pe cea a colonelului. 

			– Cu tot respectul, domnule, sunteţi sigur că acolo se potrivesc cel mai bine talentele mele?

			– Locul este plin cu obiecte de artă, bijuterii şi zorzoane împrumutate din colecţiile private ale reginelor şi prinţeselor. Am nevoie de un om bun pentru treaba asta. Mai mult, clădirea e condusă de femei. De femei autoritare, pe care bărbaţii ar putea hotărî să le pună la punct. Cu zgomot, lăsă jos picioarele scaunului. N-o să permit asta. Femeile acelea au muncit mult şi din greu şi sunt sprijinite de Congres. Vreau să mă asigur că sunt tratate cu cel mai mare respect şi consideraţie. Exact aşa cum le-ai tratat tu pe cele care au participat la Congresul femeilor. 

			Nu le tratase pe femeile acelea de la convenţie altfel decât normal. Ei bine, cu excepţia Domnişoarei Pantaloni-Pantalonaşi. Pe ea nu o tratase cu consideraţie şi respect. Se gândise să o facă. Se gândise să se întoarcă cu spatele atunci când înţelesese ce avea să se întâmple, dar n-o făcuse. Omul legii din el ştia mai bine. Niciodată nu întorci spatele unui infractor, iar cineva care se strecoară într-un subsol în mod cert este un infractor. Femeie sau nu. Cu pantaloni sau fără. Poate că trebuia să-i povestească colonelului despre asta. Dar desigur că nu putea. Poveşti de genul acesta puteau distruge o femeie, mai ales când erau adevărate. Şi chiar dacă nu-şi dorea repartiţia asta, nu era dispus să sacrifice reputaţia unei femei din cauza asta. 

			Aşa că-şi ţinu gura. Băieţii din Compania A de acasă ar fi râs însă mai mult ca sigur dacă ar fi descoperit că renunţase să mai urmărească bandiţi din Texas ca să păzească şi să apere un grup de fuste din Illinois. 

			*

			La intersecţia bulevardelor Washington cu Wabash, Billy îşi puse o mână pe pălărie, îşi ridică bărbia şi miji ochii să vadă tocmai până în vârful clădirii de nouă etaje din teracotă, Marshall Field. Şovăi lăsându-şi emoţiile s-o copleşească în vreme ce ritmul oraşului pulsa în jurul ei. 

			Un cal ce galopa cu picioarele ridicate în fruntea unei trăsuri coti pe lângă un cal de povară ce trăgea o căruţă. Un vânzător de ziare îmbrăcat cu nişte pantaloni peticiţi mergea la subraţ cu o grămadă de ziare ce răspândeau un miros de cerneală proaspătă ce se împrăştia odată cu briza.

			– Dezbateri despre arhitectura din Illinois în cadrul Expoziţiei! Aveţi programul tipărit aici!

			Vaporii de abur şi şuierăturile din portul aflat la un cvartal distanţă se luau la întrecere cu cele ale trenurilor ce veneau şi plecau din gara de pe Michigan Avenue. Tramvaiele electrice şi cele trase de cai se intersectau pe străzi făcând opriri obligatorii pentru ca bărbaţii şi femeile care coborau din ele să se îndrepte spre tendele de pânză cu dungi roşii ale clădirii Marshall Field. 

			Billy preţuia fiecare sunet, fiecare privelişte şi fiecare aromă. Chicago părea desenat în toate culorile curcubeului, iar ea se îndrăgostise de el la prima vedere. Atunci, în drumul ei de întoarcere dintr-o excursie la Milwaukee, nu dorise decât să se oprească puţin în oraş. În loc de asta, după doar o privire, rămăsese vrăjită. Înainte de sfârşitul primei zile, închiriase un apartament şi o convinsese pe pro­prietară s-o lase să folosească salonul de jos ca sală de aşteptare pentru pacienţii ei. 

			Oftă. Un lucru era sigur, dacă vreodată urma să simtă pentru un bărbat ceea ce simţea pentru oraşul acesta, ea însăşi avea să-l ceară în căsătorie. 

			Ridicându-şi uşor fusta, se uită în toate direcţiile apoi începu să traverseze bulevardul evitând bălţile, balegile de cal şi vehiculele în mişcare. Vitrinele mari ale clădirii Field expuneau rochii de vară, deşi era abia luna mai. Oricât ar fi fost de tentată să-şi lipească nasul de sticlă, se mulţumi să stea la o distanţă decentă. Cu salariul exorbitant pe care avea să-l câştige, se hotărâse să-şi sărbătorească noul loc de muncă permiţându-şi să se răsfeţe cu cel mai recent obicei la modă – mersul la cumpărături. 

			Şi, de data asta, în loc să se uite doar la vitrine, chiar îşi putea permite să intre şi să cumpere o rochie de-a gata. Prima din viaţa ei.

			Păşi sub faţada ornată din piatră pentru ca apoi să intre în atriu­mul pe cinci niveluri. Nici dacă ar fi păşit în Capela Sixtină nu ar fi fost aşa de copleşită. Sus, sus, sus, zidurile urcau, fiecare etaj etalând o galerie de cumpărători care, dacă ar fi profitat de timpul petrecut acolo, s-ar fi putut apleca peste balcoane şi ar fi observat toată activitatea de la parter.

			Zumzetul de murmure cobora şi apoi îşi lua din nou zborul. Un băiat alerga de-a lungul pardoselii de marmură şi aducea mărunţiş de la o tejghea la următoarea. Un portar îmbrăcat cu un costum în culori ţipătoare din două piese păşi în faţă.

			– Pot să vă îndrum către un departament anume, domnişoară?

			– Ă... nu prea ştiu.

			Bărbatul surâse, deşi mustaţa bogată îi ascundea buzele.

			– E prima dumneavoastră vizită?

			– E prima oară când intru.

			– Ei bine, avem reduceri la panglici, al şaptelea galantar de aici, spre stânga. De asemenea, măturile mecanice au un preţ special astăzi, dar se află la capătul culoarului central de la etajul trei. 

			– Înţeleg.

			Năucă, tânăra se uită la mesele lustruite pline cu mătăsuri şi pantofi, cu pălării şi batiste, cu umbrele de soare şi mănuşi, toate aranjate meticulos, unele împachetate perfect, altele dispuse în moduri artistice.

			– Şi hainele de-a gata? întrebă ea.

			Bărbatul îi indică o aripă în capătul sudic al etajului la care se aflau.

			– Chiar acolo. Daţi-mi voie să vă arăt.

			– Nu, nu, e în regulă. Mulţumesc.

			Billy îşi petrecu următoarele două ore pur şi simplu hoinărind prin fiecare departament de la parter, croindu-şi drum printre numeroşii vânzători şi clienţi care mişunau pe culoare. Puzderia de fleacuri, articole de papetărie, bijuterii, ciorapi, dantele, piepteni şi podoabe o copleşi. Şi încă nu ajunsese la secţiunea cu confecţii şi, cu atât mai puţin, la etajele superioare.

			Când, în cele din urmă ajunse acolo, nu rochiile îi atraseră atenţia, ci lenjeria de corp. Era superbă. Corsete şi cămăşuţe din bumbac şi mătase de cea mai bună calitate îi aţâţară simţurile. Jupele, flanelele de corp şi corsetele de vară erau cusute foarte fin şi împodobite cu dantelă delicată. 

			Însă cel mai mult timp îl petrecu analizând nişte pantalonaşi. Erau transparenţi. Dacă ar fi fost să-i îmbrace, conturul picioarelor s-ar fi văzut clar prin ţesătură. În mod cert, nu semănau câtuşi de puţin cu cei din catalogul Montgomery sau cu cei grosolani din bumbac pe care şi-i croise singură.

			În jurul picioarelor erau cusute încreţituri delicate din dantelă. Încreţiturile erau despărţite de ciorapi prin bucăţi de panglică rozalie împletite printre fâşiile croşetate. 

			În timp ce freca ţesătura între degete, se întrebă ce ar fi gândit paznicul din Garda Columbiană despre ei. Dacă pantalonaşii i se păreau scandaloşi, dacă i-ar fi descoperit pe aceştia transparenţi, ar fi fost mai şocat ca oricând.

			Îşi înăbuşi un râs nervos. Cu toate astea, pantalonaşii continuau să o vrăjească. Niciodată nu stătuse să piardă timpul sau să dea banii pe panglici şi zorzoane pe care să le adauge pe lenjerie. Şi, mai mult ca sigur, nu luase niciodată în calcul ideea de a purta unii transparenţi. Nici măcar nu ştiuse că exista aşa ceva. Care ar fi rostul?

			Cu toate astea, acum, pantalonaşii ei simpli, foarte comuni păreau grosolani şi ciudaţi, iritându-i pielea de sub fuste. Ce senzaţie grozavă trebuia să aibă dacă ar fi purtat, măcar o dată, nişte pantalonaşi atât de delicaţi şi, fără doar şi poate, de obraznici. 

			– Pot să vă ajut?

			Billy sări speriată şi-şi trase mâna.

			– Sunt minunaţi, nu-i aşa?

			Vânzătoarea nu avea mai mult de nouăsprezece, douăzeci de ani. Buclele roşcate rămase libere i se unduiau de jur împrejurul tâmplelor şi al cefei în vreme ce restul părului şi-l prinsese cu un inel maroniu cu pete galbene. În jurul ei, plutea o aromă subtilă de flori.

			– După cum posibil aţi ghicit uitându-vă la colecţia noastră, toate ţesăturile retro din 1830, când femeile purtau batist, rips şi muselină, sunt din nou în vogă.

			– Pentru desuuri, vreţi să spuneţi?

			– Pentru haine şi pentru desuuri. Strecurându-şi mâna sub pantalonaşii împachetaţi, fata îi ridică pentru ca Billy să poată din nou să le simtă ţesătura delicată. Unii, ca aceştia, sunt subţiri ca un voal, în vreme ce alţii sunt mai grei şi mai rezistenţi.

			În următoarea oră, fata o conduse pe Billy din departament în departament, de la un etaj la altul, oferindu-i ţinute de la desuuri la haine de stradă.

			La plecare, Billy cheltuise mult mai mulţi bani decât ar fi trebuit, bani pe care ar fi trebuit să-i pună deoparte ca economii. Cu toate astea, nu-şi putea ascunde încântarea. Avea să înceapă programul la noul loc de muncă cu o rochie nouă, o pălărie nouă, alte mănuşi şi ciorapi şi cu cele mai îndrăzneţe desuuri pe care le avusese vreodată.
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			Billy se ridică pe vârfuri în încercarea de a-şi vedea mai bine rochia în oglinda ovală de deasupra lavoarului, dar nu putu să întrezărească decât partea de sus a corsajului estival cu dungi albastre. Îşi îndreptă funda îndrăzneaţă de la guler, apoi îşi coborî călcâiele pe podea. 

			Îi plăceau fundele la nebunie. Întotdeauna îi plăcuseră. Dar nu purtase niciodată una. Nu atâta timp cât încerca să concureze într-o lume a bărbaţilor. Dar acum avea să lucreze în Clădirea femeilor. Cu siguranţă acolo era în regulă să poarte ceva feminin. Cel puţin asta îşi spusese ieri când cumpărase rochia. Acum, nu mai era aşa sigură. 

			Îşi luă ceasul de pe capacul unui cufăr de voiaj. Trebuia să plece în zece minute. După o ultimă privire aruncată în oglindă, îşi smulse funda de la gât, desfăcu nasturii de la spate şi se dezbrăcă la repezeală atât de corsaj, cât şi de fustă. 

			Nici măcar nu era sigură că trebuia să poarte una dintre bluzele şi fustele ei. Erau atât de demodate. Poate ar fi trebuit să poarte un halat de asistentă. Avea unul de la o prietenă căreia îi rămăsese mic şi i-l dăduse lui Billy pentru ziua în care avea să aibă biroul ei şi o asistentă căreia să i-l ofere. 

			Deschise capacul cufărului, scormoni până la fund şi scoase halatul. Era alb şi feminin, însă deloc exagerat. Fiind ceva familiar, avea mai mult ca sigur că le insufle încredere pacienţilor care nu erau obişnuiţi cu doctorii femei. 

			După ce se schimbă, îşi luă brelocul şi-şi azvârli diploma înrămată în săculeţ, dar nu mai avu timp decât să-şi înşface pălăria. Avea să fie nevoită să şi-o aşeze pe cap la sosire.

			În timp ce-şi trecea braţul prin mânerul săculeţului, Billy nu putu decât să se minuneze de cât de mare era Clădirea femeilor. Toată era destinată femeilor şi era populată de acestea. 

			În timp ce-i măsura cu privirea cariatidele şi grupul de siluete sculptate aşezate pe marginea acoperişului, îşi scoase absentă acele lungi înfipte în borul pălăriei şi le băgă în gură. Arcadele rotunde se sprijineau pe pilaştrii dorici. Un balcon deschis cu coloane corintice masive găzduia un grup vizitatori. 

			În cele din urmă, îşi aminti cât era ceasul şi mări pasul. Legănându-şi pălăria pe cap, urcă în grabă treptele. 

			– Poate ar trebui să încetineşti, domnişoară. 

			Tonul poruncitor al bărbatului era inconfundabil. La fel şi accentul lui. Îşi lovi degetul mare de la picior, dar continuă să înainteze spre el ca şi cum nimic nu s-ar fi întâmplat, refuzând să accepte semnalele transmise de creier. Nu se putea aşa ceva. Pur şi simplu nu se putea. Cu siguranţă, vocea aceea aparţinea unei alte persoane din Sud. Pentru orice eventualitate, continuă să meargă cu bărbia în jos în timp ce-şi făcea de lucru cu pălăria.

			– Nu mi-ar plăcea deloc să cazi cu agrafele alea mari în gură, continuă el. 

			Iată-l din nou. Accentul. De data asta, Billy captă o tărăgănare familiară în glasul lui. Simţi stomacul contractându-i-se în semn de revoltă. 

			– Sunt în întârziere, mormăi ea cu agrafa pe care o mai avea în gură. 

			– Mai bine să întârzii decât să devii pacienta infirmeriei către care te îndrepţi.

			O undă de panică o străbătu din cap până-n picioare până ce-şi dădu seama că n-o recunoscuse, doar ştia că halatul aparţinea unei asistente medicale. Cel puţin aşa spera ea. 

			În scurt timp şi cu un pretext de a-şi ţine capul plecat, trase acul de păr pe care tocmai îl pusese la loc şi îl repoziţionă. 

			– O să am grijă.

			Ajunse pe palier şi apoi la uşă. Imediat o pereche de cizme de cowboy dintr-o piele de animal neidentificat îi blocă drumul. „O, nu! O, nu! O, nu!“

			Nu se putea uita în sus. Pur şi simplu, nu putea. 

			– Chiar şi aşa, reluă el. Insist să termini ceea ce faci acum. 

			– O, pentru numele lui Dumnezeu! 

			Smulse brusc ultimul ac de păr din gură şi începu să-şi dibuie pălăria încercând să găsească un loc bun în care să-l înfigă. Nu-şi putea lua mintea de la noua pereche de pantalonaşi îndrăzneţi, transparenţi, care i se lipeau de coapse şi a căror dantelă delicată îi gâdila gambele. 

			Obrajii începură să-i ardă. Ar fi trebuit să-i poarte pe cei vechi. S-ar fi simţit mult mai în siguranţă cu pantalonaşii din bumbac aspri şi rigizi pe care şi-i croise cu propriile mâini. Mâine avea să-i poarte. Şi la fel şi poimâine. Şi tot aşa şi ziua următoare. 

			Din nou îi reveniră vii în minte momentele acelea îngrozitoare petrecute cu el în subsol. Deşi încercase să nu se gândească la asta şi se străduise să nu-şi închipuie ce văzuse el în timp ce ea se strecurase pe fereastra aceea, trăise momentele iar şi iar. Imaginile, pur şi simplu, nu voiau să dispară. 

			În calitate de medic, învăţase tot ce era de ştiut despre funcţionarea corpului omenesc şi a corpului unui bărbat. Şi, fără urmă de îndoială, ştia că, din cauza felului de-a fi al oricărui bărbat, aceleaşi imagini erau vii şi în mintea lui. Aşa că, dacă doar i-ar fi zărit faţa, în momentul în care avea să-şi ridice capul, imaginile acelea aveau să prindă din nou viaţă. Acul de păr fu înfipt în pălărie. Nu mai era nimic de făcut. Era vremea să-şi asume consecinţele. 
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			Decizând că apărarea cea mai bună e atacul, Billy îşi strânse buzele şi-şi ridică ochii, provocându-l din priviri.

			– Acum am aprobarea dumitale?

			Bărbatul se uită spre părul ei la pălăria abia fixată, apoi o privi fix. Ochii lui căprui-închis rămaseră pironiţi pe cei cafenii-deschis ai ei.

			– Da, doamnă. Sigur că da.

			Pe faţă nu i se citi nici un semn că ar fi recunoscut-o.

			Billy rămase cu gura întredeschisă. Nu-i venea să creadă. Până la urmă, pălăria trebuie să-i fi umbrit trăsăturile. Iar ea nu avea accent, nici vreo particularitate a vocii sau cizme de cowboy. Chiar şi pantalonaşii fuseseră unii obişnuiţi. Cel puţin în ziua aceea. Poate că, în definitiv, avea să continue să-i poarte.

			Ridicând o sprânceană, în încercarea de a-i distrage atenţia, se hotărî să continue atacul:

			– Atunci dă-mi voie. E nevoie de mine înăuntru.

			Bărbatul îi analiză trăsăturile, dar nu îndeajuns de repede. Billy observă privirea plină de dispreţ pe care i-o aruncă, o privire cu care se familiarizase atât de bine. „Bun. Fă-l să se concentreze la altceva.“ Orice altceva. Domnul Scott se dădu într-o parte şi se întinse spre uşă, dar Billy nu avea de gând să-l lase s-o deschidă el pentru ea. Femeia ţâşni în faţă, apucă mânerul greu, dădu uşa la perete şi i-o lăsă fie s-o prindă, fie să-i vină în cap.
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